
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

RĆ ZAGREB
Ulica grada Vukovara 70. 10000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-2108/2026

financijska agencija
ODS'JEI^ 2A f^RUEM, EVIDENTIRANU 

i pohranu dokuM ENTACIif
Ž A G R E B z

18-09- 2026
/PREDSTEČAJNE NAGODBE 
PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

UR. BROJ:

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

SCANIA HRVATSKA d.o.o.
OIB:59497733318

Adresa / sjedište
Karlovačka cesta 96.10000 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

PAS, d.o.o.

OIB:05109091010

Adresa / sjedište

Ulica Antuna Gustava Matoša 23.10310. Ivanić-Grad

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
lOS od dana 14.07.2026.. Ugovor o popravcima i održavanju tR&M) od dana 
06.05.2024., Ugovor o popravcima i održavanju (FULLl od dana 06.12.2024.. Račun br.
120472 od dana 28.01.2026., Račun br. 121707 od dana 18.03.2026.. Račun br. 123945 od
dana 29.06.2026., obračuni zakonskih zateznih kamata. Rješenje o ovrsi od dana
25.08.2026.
Iznos dospjele tražbine 19.763,31 EUR 

Glavnica 19.33l.68 EUR 

Kamate 431,63 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0_€



Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
lOS od dana 14.07.2026.« Ugovor o popravcima i održavanju (R&M) od dana 
06.05.2024.. Ugovor o popravcima i održavanju tFULLt od dana 06.12.2024., Račun br.
120472 od dana 28.Ol.2026.. Račun br. 121707 od dana 18.03.2026.1 Račun br. 123945 od
dana 29.06.2026.. obračuni zakonskih zateznih kamata. Rješenje o ovrsi od dana
25.08.2026.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA 

Naziv ovršne isprave
;a iznos EUR

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine EUR

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM: / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirerye iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM/NE PRISTAJEM i

Mjesto i datum

Zagreb. 15.09.2026.
Potpis vjerovnika

ODVTE/fklR
GOR

Trenka 5 
Uax,: 01/4835-159tel.: 01/4833'



SCANIA
Kupac lOS

Br. kupca -OOZflAg.
Br. stranice 
Naš kontakt 
Datum dokumenta

1

14.7.2026

Podaci okunču
DASD.O.O.
ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
01B; 05109091010 
10310 IVANIĆ GRAD 
HRVATSKA

Datum Vrsta Fiskalni broj Datum Šifra
dokumenta dokumenta Br. dokumenta dokumenta dospijeća valute

Dugovni
iznos PotražnI iznos Otvoreni iznos

28.01.2026

18.03.2026

Faktura

Faktura

120472

121707

487-PJ1-01

1574-PJ1-01

12.02.2026 EUR 
02.04.2026 EUR

5.113,76

1.704,59

0,00

0,00

3.441,55

1.704,59

14.185,5414.185,5414.07.2026 EUR3506-PJ1-01123945Faktura29.06.2026

21.003.89ikupno/StanJe na dan 14.07. 2026 EUR

Potpisujemo suglasnost:Pošiljatelj

Mjesto i datum 

Zagreb-Lučko, 14.07.2026

Mjesto i datum

Ljubazno Vas molimo da pošaljete konfirmaciju iskazanog stanja unutar zakonskog roka od 8 dana. 
Ukoliko u datom roku ne primimo konfirmaciju ili osporavanje iskazanog stanja, smatrat

Datum i potpis

SCANIA HRVATSKA d o o - OVLAŠTENI TRGOVAC SCANIA VOZILA I GENERALNI UVOZNIK ZA REPUBLIKU HRVATSKU OD STRANE SCANIA CV AKTIEBOLAG,
SE-151 87 SODERTALJE, ŠVEDSKA. Tvrtka registrirana pri Trgovačkom sudu u Zagrebu.
PODRUŽNICA RIJEKA: PODRUŽNICA SPLIT: PODRUŽNICA VARAŽDIN;

Kraj 5a 
21232 Dlcmo 
Tel: +385 21 45 67 93 
Fax: +38521 4567 94

CENTRALA - ZAGREB ZAPAD:
Karlovačka 96
10250 Lučko
Tel: +3851 333 0111
Fax;+3851 333 0129

Kukuljanovo 387 
51227 Kukuljanovo 
Tel:+385 51 50 3353 
Fax:+385 51 50 33 54

Mavra Schlengsra 19 
42204 Turčin - G. Kneginec 
Tel:+385 42 4216 51 
Fax: +385424216 53

018:59497733318 
IBAN: HR8123600001101898930 

Svvift: ZABAHR2X



SCANIA
2RM 2024000122 29.04.2024.

UGOVOR O POPRAVCIMA I ODRŽAVANJU (R&M)

Dogovoren i sklopljen između:

SCANIA HRVATSKA d.o.o., Karlovačka cesta 96, 10250 Lučko, OIB 59497733318, koju zastupa 
direktor Teodor Naka (u daljnjem tekstu: Scania)

i

DAS d.o.o., Ulica Antuna Gustava Matoša 23,10310 Ivanić-Grad, OIB 05109091010, koju zastupa 
direktor Darko Svetličič (u daljnjem tekstu: STRANKA).

Kontakt osoba za potrebe periodičnog plana: Darko ; tel/mob: 098 382 695

{u daljnjem tekstu Scania i Kupac se nazivaju stranke ili pojedinačno stranka)

1. PREDMET I TRAJANJE UGOVORA

1.1. Predmet ovog Ugovora o popravcima i održavanju (R&M) (u daljnjem tekstu: Ugovor) su 
popravci i održavanje sljedećeg Vozila (u daljnjem tekstu: vozilo):

Aplikacija vozila Tegljač

Broj šasije 5477427 Tip vozila R450LA4X2MNA

Tip transporta Međunarodni
transport Nosivost 40.000 kg

Datum početka 
tvorničkoa iamstva 24.08.2017 Datum početka ugovora 29.04.2024.

Registarski broj vozila ZG47231S Datum prestanka ugovora 28.04.2026.

Početna kilometraža 670.000 Godišnja kilometraža 140.000

Konačna kilometraža 953.000 Godišnji radni sati 0 h/g

Konačni radni sati 0 h
Iznos ugovora 
(bez PDV-a) 17.128,00 EUR iznos R&M ugovora po kilometru 0,061171 EUR/km

Mjesečni obrok 
(bez PDV-a) 713.67 EUR iznos R&M ugovora po radnom

satu 0,00 EUR/km

Datum prvog obroka 15.05.2024. Datum zadnjeg obroka 15,04.2026.

Odabrana radionica Zagreb

Periodično održavanje Ne Interval održavanja u km; 00.000 Interval održavanja u h; 0.0

Fleksibilno održavanje Da Interval održavanja u km; 60.000 Interval održavanja u h: 0.0

Kupac odabire jedan od ponuđenih režima održavanja koji su detaljnije navedeni u tablici definiranoj 
u članku 1.1.



1.2. Ovaj Ugovor stupa na snagu (u daljnjem tekstu; datum početka Ugovora) za vozilo koje je novo 
vozilo u isto vrijeme kada i početak tvorničkog jamstva. Datum početka tvorničkog jamstva je datum 
'dostavnice za vozilo isporučeno od Scanije prema kupcu. U slučaju kada je vozilo nadograđeno 
vozilo, početni datum Ugovora je datum prve registracije vozila, a za potvrdu koju je Kupac dužan 
dostaviti presliku prometne dozvole u Scania ne kasnije od 5 (pet) radnih dana. Ukoliko vozilo nije 
novo, odnosno starije je od 3 mjeseca, datum potpisa ugovdra ujedndje I datum početka Ugovora.

1.3. Ovaj Ugovor vrijedi za razdoblje od 2 godine(a) od datuma početka Ugovora (u daljnjem tekstu: 
datum isteka Ugovora), ili kada vozilo dosegne 953.000 km (u daljnjem tekstu: konačna 
kilometraža). Ugovor prestaje ispunjenjem prvog od ova dva uvjeta.

1.4. Za izračun konačne kilometraže u svrhu određivanja datuma isteka Ugovora prema članku 1.3. 
Ugovora, u obzir su uzeti i radni sati vozila u skladu s člankom 1.4. ovog Ugjovpra. Radni sati vozila 
preračunavaju se u kilometre (u daljnjem tekstu preračunata kilometraža) te se takva preračunata 
kilometraža dodaje stvarnoj kilometraži (tj. kilometraži koju vozilo zapravo napravi). Njihov zbroj čini 
konačnu kilometražu. Preračunata kilometraža se izračunava na sljedeći način;
svakih 150 odrađenih radnih sati = 10.000 km (primjeri su prikazani u dijagramu Ispod):

Odrađen broj radnih sati Preračunata Kilometraža
150 10,000 km
300 20,000 km
450 30,000 km
600 40,000 km
750 50,000 km

1.5. Ako je vozilo traktor, popravci I održavanje prikolice nisu uključeni u ovaj Ugovor.

2. OPSEG UGOVORA

2.1. Scania jamči da će Kupac dobiti potpunu uslugu popravka i održavanja kako bi osigurao 
sigurnost i pouzdanost vozila. Potpuna usluga popravaka i održavanja vozila s tehničkog gledišta 
obuhvaća ugradnju neophodnih rezervnih dijelova i izvršavanje potrebnih servisa, kako je detaljnije 
definirano u ovom članku 2,

2.2. Svi radovi održavanja i popravci se izvode u ovlaštenim Scania radionicama u Hrvatskoj: u 
Zagrebu, Varaždinu, Rijeci, Splitu i Slavonskom Brodu. Scania usluge šu vrhunske kvalitete i u 
skladu sa smjernicama proizvođsča glede periodičnog ili fleksibilnog plana održavanja prema izboru 
Kupca. Scania zadržava pravo prornijeniti interval servisa ovisno o stvarnom korištenju vozila, koje 
je osnova za odabrani program održavanja (periodični ili fleksibilni).

2;3. Ovlaštena Scania i;adionića će nazvati Kupca na telefonski broj naveden ha početku Ugovora i 
na vrijeme ga obavijestiti o zakazanom terminu održavanja. Kupac snosi potpunu odgovornost za 
l)i|o kakve nepravilnosti ili oštećenja ako propusti zakazano održavanje u Scania radionici.

2.4. Osim ako se obje stranke u pisanom obliku ne dogovore drugačije, održavanje izvan Hrvatske 
se izvodi samo na temelju odluke Kupca i dodatnih troškova koje snosi Kupac.

2.5. U slučaju kvara izvan Hrvatske, troškove popravaka izvedenih izvan ovlaštenih Scania radionica 
u Zagrebu, Varaždinu, Rijeci, Splitu i Slavonskom Brodu, snosi Scania isključivo u slučaju 
prethodnog pismenog odobrenja troškova od strane društva Scania, a za koje je preduvjet da ne 
postoje dospjela neplaćena dugovanja prema bilo kojem društvu grupe Scania.

2.6. Ugovor također pokriva troškove usluge tegljenja u ukupnom iznosu do 4.000,00 EUR (samo 
za vozilo) do najbliže ovlaštene Scania radionice ili troškove dolaska mehaničara do mjesta kvara. 
Troškovi iz članka 2.6. pokriveni su samo u slučaju funkcionalnog nedostatka kojeg obuhvaća ovaj 
Ugovor i koji je odobrila i potvrdila Scania.
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2.7. U slučaju većeg kvara izvan Hrvatske, Scania zadržava pravo prevesti Vozilo u Hrvatsku, gdje 
će se otkloniti kvar.

2.8. Ugovor se primjenjuje za žemlje članice EU i treće zemlje gdje grupa Scania ima ovlaštene 
radionice u vrijeme popravka ili održavanja.
(Popis ovlaštenih radionica nalazi se na slijedećoj Internet stranici https://www.scania.com/)

2.9. Ugovor također obuhvaća:
- Obuku vozača - X obuka.
- Podučavanje vozača - X mjeseca(i) od potpisivanja Ugovora.
- Pretplatu na Upravljanje voznim parkom (Praćenje Vozila) - X mjeseca/i od potpisivanja

Ugovora. _ . . . X1 . .
Kupac će dostaviti Scahiji, za sVe vozače uključene u obuku i podučavanje vozača iz ovog članka,

p izjavu o obradi podataka, priloženu kao dodatak ovom Ugovoru.

2.10. Kada je pojedinačni popravak prema ovom Ugovoru dovršen, Scania ima pravo zadržati sve 
neispravne dijelove:

2.11. Opseg Ugovora ne obuhvaća sljedeće:

- Jamstveni popravci vozila isključeni su iz opsega ovog Ugovora i umjesto toga provode se u skladu 
s uobičajenim jamstvenim postupcima koji se povremeno provode unutar Scania Grupacije.

- Scania ne preuzima nikakvu odgovornost za gubitak zarade Kupca, troškove uzrokovane 
ograničenim korištenjem vozila, pristojbe, naknade i druge troškove vezane uz nemogućnost 
korištenja vozila tijekOm pružanja usluga u skladu s ovim Ugovorom, niti je dužna osigurati kupcu 
zamjensko vozilo za vrijeme ispunjenja obveza koje proizlaze iz ovog Ugovora.
- Osim ako se Kupac i Scania unaprijed pisanim putem ne dogovore drugačije, ovaj Ugovor neće 

uključivati sljedeće:

a)
b)
c)

d)

e)

g)

h)

J)
k)

l)
m)
n)
o) 
P)

Dnevno održavanje,
Točenje goriva ili punjenje Adbluea,
Pomoć u slučaju kvarova zbog preranog začepljenja DPF filtera (definirani kao kvarovi 
uzrokovani od strane vozača/zbog korištenja vozila, npr. zanemarivanje zahtjeva za 
regeneracijom ili nepravilna uporaba vozila).
Dopunjavanje LNG/CNG-a (ukapljenog/komprimiranog plina) koji je ispario/pobjegao tijekom 
postupaka u radionici, što uključuje i pražnjenje spremnika zbog sigurnosnih/operativnih 
razloga.
Punjenje antifriza, rashladne tekućine, inhibitora, plina za klimatizaciju i drugih radnih tekućina 
ili maziva tijekom intervala održavanja (osim motornog ulja),
popravak korozije ili boje/naljepnica na kabini, lakiranim dijelovima, šasiji, spremnicima goriva i 
ostalim Vanjskim dijelovima.
Strukturne popravke i održavanje šasije uzrokovane nepravilnim korištenjem, preopterećenjem, 
kemijskom kontaminacijom ili vožnjom pO neravnom terenu, osim ako unaprijed nije navedeno 
drugačije,
popravak i ažuriranje softvera za elektroničke komunikacijske uređaje (npr. Šuštave satelitske 
navigacije, telefone, računala, itd.) koje isporučuju treće strane,
popravak ili zamjenu dodatne opreme ili komponenti koje nije instalirala tvornica ili Scania, ili 
tvorničke opreme ili Scania komponenti koje su zbog toga oštećene ili neispravne.
Zamjenu nedostajućih dijelova i opreme propisane zakonom (npr. aparati za gašenje požara i 
oprema za prvu pomoć, itd.).
Ugradnju, održavanje ili popravak bilo koje opreme koja je postala obvezna po zakonu nakon 
datuma potpisivanja Ugovora,
Zamjenu kutija s alatima, dizalica i druge nepričvršćene opreme,
Popravak i zamjenu stakla.
Čišćenje Ili održavanje presvlake.
Popravak, zamjenu ili balansiranje guma, felgi, kotača i pričvrščivača.
Popravak ili održavanje karoserija ili priključnog vozila.

https://www.scania
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q)

r)
s)

t)
u)
V)
w)

Scania dijelove, dodatnu opremu, maziva i druge tekućine ili bilo koje druge artikle naručene na 
prodajnom mjestu.
Zamjenu baterija
Popravke ili zamjenu komponenti/električnih ožičenja koji su oštećeni zbog kratkog spoja 
uzrokovanog uređajima trećih strana (promijenjen polaritet baterije, visoka vrijednost vrše struje 
prilikom elektrolučriog zavarivanja na karoseriji ili šasiji),
Privremenu vezu s vanjskim izvorom napajanja potrebnu za hitno pokretanje Vozila,
Dobavu i zamjenu žarulja i brisača.
Nadoplatu za rad izvan uobičajenog radnog vremena radionice,
Popravak nastao zbog izmjene tvorničkih postavki Vozila.

2.12. Ukoliko ugovorne strane ne dogovore drugačije u pisanom obliku, ovaj Ugovor ne pokriva 
nedostatke, niti štetu ili amortizaciju vozila, niti troškove nastale kao rezultat izravnih ili neizravnih 
pdspdica navedenog, niti troškove zbog;

a)

b)

c)

d)
e)

g)
h)

j)

k)

m)

n)
o)

nepravilne uporabe Vozila koja nije u skladu s priručnikom za vozača, kao što je, ali ne 
ograničavajući se na, prekoračenje ograničenja težine I neadekvatno reagiranje na upozorenja 
ha ploči s instrumentima u vezi s razinom ulja Hi temperaturom, tlakom vode, temperaturom ili 
razinom vode, procesom regeneracije ispušnog sustava, radom motora itd., 
punjenja spremnika neispravnim, kontaminiranim ili nepropisno pomiješanim gorivom, AdBlue 
aditivom, uljem ili drugim mazivima i tekućinama,
nepoštivanja propisanih intervala održavanja ili podsjetnika iz Scania radionice (bilo za provedbu 
kampanja opoziva ili za drugih mjera) koje je Scania dostavila Kupcu, 
druge nesmotrene uporabe Vozila,
nepoštivanja zahtjeva za svakodnevno održavanje navedenima u odgovarajućim priručnicima 
za vozača, kao što su provjera matica kotača, punjenje akumulatora, čišćenje shijega, 
odmrzavanje, punjenje ili nadopunjavanje ulja, antifriza ili drugih maziva i tekućina, 
nepravilnog popravka od strane neovisne radionice. Čak i ako potonja koristi originalne Scania 
dijelove,
dodatnu opremu, karoserije i/ili prikolice,
prometnih ili drugih nesreća, požara ili pretjerane vrućine, elektromagnetskog pulsa, zračenja, 
UV zraka, ekstremnih vremenskih uvjeta, udara groma, vandalizma, krade, udara ili poplava, 
potresa ili drugih prirodnih katastrofa.
Neuspjeha kupca da pravovremeno doveze oštećeno vozilo u Scania radionicu na popravak 
nakon kvara ili nesreće,
korištenja Vozila unatoč kvaru(ovima) koji može(gu) uzrokovati dodatnu štetu na vozilu i 
dodatnoj opremi vozila,
ažuriranja softvera za vozilo, osim ažuriranja koja se odnose na redovito održavanje, popravke 
ili popravke nakon potpunog kvara ili opoziv u okviru akcija Scania Grupacije provedenih za 
poboljšanje sigurnosti ili kvalitete vozila,
bilo kojih troškova vezanih uz parkiranje, prometne kazne, blokiranje vozila, naknada za 
zagušenje, naknade za mostove, naknade za trajekte ili cestarine, naknade za vožnju u 
područjima rezerviranim za vozila s niskim emisijama, prekoračenje ograničenja težine ili buke, 
carinjenje I druga kršenja propisa vezanih uz operativnu sposobnost vozila, 
neusklađenosti sa zahtjevima Scania tehničke kampanje, preventivnog popravka ili kampanje 
opoziva,
bilo kakvog neovlaštenog rukovanja ili pogrešne uporabe tahografa vpziia,
bilo koje druge uporabe vozila i/ili bilo koje druge radnje koja nije u skladu s obvezama Kupca
definiranim u članku 3. ovog Ugpvpra.

3. BRIGA ZA VOZILO

3.1. Kupac mora osigurati da se vozilo redovito održava u skladu s relevantnim Scania uputama.

3.2. Kupac mora osigurati da se vozilo preda na popravak u zakazano vrijeme.



SCANIA
3.3. Kupac mora osigurati da voziiom upravlja isključivo ovlašteno, obučeno i kvalificirano osoblje.

3.4. Osnovne postavke vozila ne smiju se mijenjati. Korisnik je dužan osigurati da pečati na vozilu 
nisu oštećeni, a ukloniti ih smije samo Scania.

3.5. Korisnik je dužah osigurati da se vozilo ne preopterećuje.

3.6. Scania zadržava pravo provjere zapisnog lista tahografa kada je to potrebno, što Kupac mora 
dopustiti.

3.7. Ako je vozilo opremljeno komunikatorom, Kupac je suglasan da Scania može prikupljati i koristiti 
podatke navedene u Općim uvjetima poslovanja za naručivanje Podatkovnih usluga. Usluge su dio 
Scania Općeg ugovora za podatkovne usluge i Narudžbe za aktivaciju besplatnog FMS paketa za 
praćenje. Oba dokumenta se dostavljaju Kupcu na uvid i potpisivanje prilikom potpisivanja Ugovora, 
ako nisu bila dostavljena unaprijed.

3.8. Kupac je dužan obavijestiti Scaniu ako dođe do promjena u načinu korištenja vozila, što služi 
kao osnova ža izračun vrijednosti Ugovora, odnosno Tipa transporta ili Nosivosti (sve navedeno u 
Članku 1.1 ovog Ugovora). U slučaju promjena, Scania ima pravo promijeniti vrijednost Ugovora u 
dogovoru s Kupcem, potpisati novi ugovor ili raskinuti postojeći u slučaju da se stranke ne dogovore 
0 novom ugovoru.
3.9. Kupac mora koristiti vozilo u skladu s preporukama proizvođača i kako je navedeno u uputama 
za uporabu. Kupac će obavijestiti Scaniu o svim promjenama u vezi s korištenjem vozila, kao što su 
korištenje vozila na makadamskim i neasfaltiranim cestama, promjene radne težine vozila i druge 
promjene na vozilu (npr, priključno vratilo) koje mogu utjecati na normalan rad vozila i posljedično 
su u suprotnosti sa zahtjevima Ugovora. Scania zadržava pravo naplatiti Od Kupca sve troškove koji 
bi bili potrebni za vraćanje vozila u prvobitno stanje Ili raskinuti Ugovor u slučaju da se stranke ne 
dogovore oko novog ugovora.

4. PLAĆANJE

4.1. Vrijednost Ugovora, kako je definirano u članku 1.1. ovog Ugovora, temelji se na Scanijinom 
predviđanju potrebnog obima usluga popravka i održavanja, kao i vrste prijevoza, predviđene 
godišnje kilometraže, predviđenih godišnjih radnih sati, itd. Vrijednost Ugovora podijeljena je na 
mjesečne obroke (u daljnjem tekstu: obroci), a iznos obroka naveden je u članku 1.1. ovog Ugovora. 
U koliko je ugovor plaćen unaprijed članak 4. ovog ugovora nije primjenjiv.

4.2. Za svaki obrok, Scania će Kupcu izdati račun, Račun Će biti ispostavljen 15. u mjesecu za tekući 
mjesec. Rok plaćanja računa je naveden na svakom računu.

4.3. U slučaju kašnjenja u plaćanju bilo kojeg računa izdanog od strane Scanije prema ovom 
Ugovoru, obračunava se kamata po stopi zatezne kamate propisane. Navedena kamata će se 
naplaćivati od prvog dana kašnjenja plaćanja.

4.4. U slučaju da Kupac kasni s dva ili više obroka, Scania nije obvezna obavljati svoje usluge i 
može raskinuti Ugovor pismenim putem s trenutačnim učinkom.

4.5. Svake godine na dan Datuma početka Ugovora ili na datum išteka Ugovora ako pada na isti 
datum kao i dan Datuma početka Ugovora (u daljnjem tekstu: Datum početka ugovora) Scania će 
provjeriti kilometre koje vozilo ima pokriveno i radno vrijeme koje je vozilo koristilo Od Datuma 
početka ugovora kako bi se Utvrdilo je li vozilo prešlo (u daljnjem tekstu: stvarna kilometraža) više 
kilometara ili je radilo više radnih sati nego što je definirano u članku 1,1. ovog Ugovora kao 
“Godišnja kilometraža” ili “Godišnja kilometraža” pomnoženo s brojem godina od Datuma početka 
Ugovora (u daljnjem tekstu; Prekomjerna kilometraža).



SCANIA
u slučaju da Scania, svake godine na datum početka ugovora, utvrdi prekomjernu kilometražu 
korisnik mora platiti Scaniji dodatni iznos (u daljnjem tekstu Dodatni iznos), koji je definiran u članku 
1.1. ovog Ugovora kao;

(I) "Vrijednost R&M ugovora po kilometru" ili "Vrijednost R&M ugovora po radnom satu" za 
svaki kilometar i/ili svaki radni sat koji premašuje "Godišnju kilometražu" ili "Godišnje radno 
vrijeme" - u slučajevima kada stvarna kilometraža nije premašila 120 % "godišnje kiiometraže" 
ili "godišnjeg radnog vremena" pomnoženog s brojem godina od datuma početka ugovora ili

(li) "Dvostruka vrijednošt R&M ugovora pb kilometru" ili "Dvostruka vrijednost R&M ugovora 
po radnom satu" za svaki kilometar i/ili svaki radni sat veći od "Godišnje kiiometraže" ili 
"Godišnje radno vrijeme" - u slučajevima kada stvarna kilometraža premašuje 120 % “Godišnje 
kiiometraže" ili “Godišnje radno vrijeme" pomnoženo s brojem godina ođ Datuma početka 
Ugovora.

{

Svake godine na datum početka Ugovora svi prošli fakturirani dodatni iznosi koji već nisu bili odbijeni 
odbit će se od dodatnog iznosa izračunatog na trenutni datum od dana početka Ugovora, a razlika, 
ako je pozitivna (u korist Scanije) će se fakturirati kupcu. Ako je utvrđena razlika negativna (u korist 
kupca, tj. u slučaju da je utvrđena preplata na tekući datum obljetnice), Scania će kupcu izdati 
odgovarajuću kreditnu notu i nadoknaditi kupcu preplaćeni iznos.

Scania će izdati račun ili odpbrenje Kupcu prema ovom članku 4.5. , ako je primjenjivo, nakon svake 
godine od dana Početka ugovora.

4.6. Isto kao što je definirano u članku 4.5. primjenjuje se i na dan isteka Ugovora u slučajevima 
kada datum isteka Ugovora pada prije datuma Početka ugovora, dok se kilometraža ili radno vrijeme 
od posljednjeg datuma Početka ugovora računa proporcionalno za razdoblje od posljednjeg datuma 
Početka ugovora do isteka Ugovora. Na primjer, ako je godišnja kilometraža 100 000 KM, a Ugovor 
ističe krajem 6. mjeseca sljedeće godine, srazmjerno ovih 50 000 KM će se uzeti kao puna 
kilometraža postojećeg perioda; ako Ugovor ističe krajem 1. mjeseca sljedeće godine, srazmjerno 
ovim 100 000/12= 8333,33 KM bit će puna kilometraža postojećeg perioda.

Scania će izdati račun i 
Ugovora.

i odobrenje Kupcu prema ovom članku 4.6., ako je primjenjivo, nakon isteka

4.7. Ako se konačna kilometraža dosegne prije završnog datuma Ugovora, sve rate koje bi se trebale 
naplatiti do konačnog datuma Ugovora biti će naplaćene zajedno u posljednjoj fakturi gdje se Ugovor 
smatra u potpunosti konzumiran.

4.8. Između uključenih stranki je ižnčito dogovoreno kako Scania ima pravo na izmjenu rata, kao 
što je definirano u članku 1.1. Ugovora (bez PDV) (u daljnjem tekstu; indeksacijska rata) (u daljnjem 
tekstu; Godišnji Indeks) objavljen od CPI - https://ec.europa.eu/eurbstat/ (u daljnjem tekstu; 
Indeksacija). Indeksacija se može izvesti na početku svake kalendarske godine tijekom trajanja ovog 
Ugovora te samo ako je Godišnji Indeks 5% ili više, a moguća indeksacija počinje u kalendarskoj 
godini koja nastupa nakon kalendarske godine sklapanja ovog Ugovora.
Indeksacija se izvodi prema izboru tvrtke Scania i to najviše do maksimuma Godišnjeg Indeksa (ili 

niže) u prethodnoj kalendarskoj godini.
Ukoliko Scania odluči izvesti Indeksaćiju u pojedinoj kalendarskoj godini tjiekom trajanja ovog 
Ugovora, Scania će obavijestiti Kupca pismenim putem o Indeksaciji i iznosu Indeksacija do 
maksimalnog iznosa Godišnjeg Indeksa.
Indeksacija se aplicira za sve rate u kalendarskoj godini za koju se izvodi Indeksacija, uključujući 
ratu za mjesec siječanj. Baza prve Indeksacije je iznos rate (bez PDV) određena ovim Ugovorom, a 
baza za svaku naknadnu indeksaćiju je vrijednost indeksiranih rata u prethodnoj godini.
U slučaju da Godišnji Indeks neće biti objavljen, za potrebe ovog Ugovora koristiti će se najsličniji 
indekš koji može naslijediti prethodrii Godišnji Indeks.
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SCANIA
5. OBNOVA I RASKID UGOVORA

5.1. U slučaju da želi produžiti valjanost Ugovora, Kupac mora podnijeti zahtjev za obnovu Scaniji 
najkasnije 1 (jedan) mjesec prije konačnog datuma Ugovora. Ugovorne strane će se dogovoriti o 
uvjetima produljenja Ugovora u aneksu ovog Ugovora.

5.2. Ugovorne strane sporazumno utvrđuju da ovaj Ugovor nije moguće raskinuti prije konačnog 
datuma Ugovora, osim ako nije drugačije navedeno u ovom članku.

5.3. Scania ima pravo raskinuti ovaj Ugovor s trenutnim učinkom u slučaju da Kupac ne ispunjava 
svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora, posebno ako:
- Kupac kasni s plaćanjem dvije ili više uzastopnih rata,
- Kupac proda vozilo, odnosno Vozilo nije u vlasništvu kupca koji je potpisao ovaj ugovor,
- Kupac ne ispunjava svoje obveze u vezi s njegom vozila kako je definirano u članku 3. ovog 
Ugovora i ne otkloni kršenje Ugovornih obaveza na Scanijin pisani zahtjev u dogledno vrijeme,
- Kupac je ili postaje insolventan ili je protiv kupca pokrenut stečajni Ili predstečajni postupak, ili
- Stranke ne dogovore novi Ugovor u slučajevima iz članka 3.8. i 3.9. ovog Ugovora.

U slučaju ovog članka 5.3., Ugovor prestaje važiti na dan slanja obavijesti o raskidu Kupcu 
preporučenom poštom.

5.4. Kupac ima pravo pisanim putem raskinuti ovaj Ugovor s trenutnim učinkom ako:
- Scania ne izvršava svoje materijalne obveze prema ovom Ugovoru i ne otklanja kršenje ugovornih 
obaveza na pismeni zahtjev Kupca u traženo vrijeme,
- Kupac proda vozilo ili je vozilo uništeno i/ili ako je vozilo ukradeno ili U drugim sličnim slučajevima 
kada nije moguće da Scania dalje izvršava svoje obveze iz ovog Ugovora, pod uvjetom da Kupac 
pruži vjerodostojan dokaz o takvim događajima, ili
- Scania je ili postaje nesolventna ili je pokrenut stečajni postupak protiv Scania-je.

U slučaju ovog članka 5.4., Ugovor prestaje važiti na dan slanja obavijesti o raskidu Scaniji 
preporučenom poštom.

5.5. Kupac, uvijek ima pravo raskinuti ovaj Ugovor u pisanom obliku uz 60-dnevnu obavijest, bez 
navođenja razloga.

U slučaju ovog članka 5.5., Ugovor prestaje važiti 60-og dana od datuma slanja obavijesti o raskidu 
Scaniji preporučenom poštom.

5.6. U slučaju raskida Ugovora, Kupac je dužan platiti sve dospjele rate do isteka Ugovora (kako su 
datumi isteka Ugovora definirani u člancima 5.3., 5.4. i 5.5. ovog Ugovora).

5.7. Dodatno uz plaćanje kako je definirano ii članku 5.6., u slučajevima:
(i) Članka 5.3. i/ili
(ii) druge alineje članka 5.4. i/ili 
(Hi) Članka 5.5.,

Scania će naplatiti od Kupca vrijednost razlike ako vrijednost pruženih usluga i povezanih troškova 
(kao što su npr. troškovi zamjenskih dijelova) prema ovom Ugovoru premašuje zbroj rata dospijeća 
do isteka Ugovora. U tom slučaju Scania ce odmah po raskidu Ugovora dbavijeištiti i dokumentirati 
Kupcu razliku između: (A) vrijednosti usluga i troškova koje pruža/pokriva Scania i (B) iznosa rata 
do isteka Ugovora prema evidenciji Scania, a Kupac će biti dužan platiti obračunatu razliku u roku 
od 15 dana po primitku Šcanijinog računa. Kupac se izričito slaže s ovim člankom 5.7. i posljedice 
korištenja ovog članka 5.7.

5.8. Osim slučajeva navedenih u članku 5.7., Scania će pokriti svaku moguću razliku ako vrijednost 
pruženih usluga i povezanih troškova (kao što su troškovi zamjenskih dijelova) prema ovom Ugovoru 
premašuju zbroj rata dospijeća do isteka Ugovora.



eCAMlA
6. PRESTANAK OBAVEZA

6,1 . Scania nije odgovorna za neispunjene obaveze iz Ugovora ako su one uzrokovane odlukama 
vlade, ratom, općom mobilizacijom, vojnim vježbama, elementarnim nepogodama, požarom ili 
drugim slučajevima više sile.

7. ZAVRŠNE ODREDBE

7.1V Ugovor je sklopljen danom potpisa ugovornih stranaka.

7 Stranke se obvezuju da te Sve sporpve prOizašle iz OVOg Ugovora rješavati sporazumno.

7.3. Ovaj Ugovor je reguliran hrvatskim zakonima, a u slučaju spora, nadležan je sud u Zagrebu.

7.4. Ugovor je sastavljen u dva primjerka, od kojih svaka stranka dobiva po jedan primjerak.

Zagreb, 06.05.2024.

U ime SCANIA HRVATSKA đ.o.o.; U ime Uiime DAS d.o.o

DAS d.o.o.
2s proizvodnju, trgovinu 1 usluQS 

Ivanlć-Srad, A. G. MatoSa 23 
018:05109091010

Prodavač: 
Andrej Udiljak

8



,y jF

U-FULL 2024000443 06.12.2024.

UGOVOR O POPRAVCIMA I ODRŽAVANJU (FULL)

Dogovoren i sklopljen između:

SCANIA HRVATSKA d.o.o., Karlovačka cesta 96, 10250 Lučko, OIB 59497733318, koju zastupa 
direktor Teodor Naka (u daljnjem tekstu: Scania)

i

DAS d.o.o., Ulica Antuna Gustava Matoša 23, 10310 Ivanić Grad, OIB 05109091010, koju zastupa 
direktor Darko Svetličić (u daljnjem tekstu: STRANKA).

Kontakt osoba za potrebe periodičnog plana: Darko; tel/mob: 098 382 695

(u daljnjem tekstu Scania i Kupac se nazivaju stranke ili pojedinačno stranka)

1. PREDMET I TRAJANJE UGOVORA

1.1. Predmet ovog Ugovora o popravcima i održavanju (FULL) u daljnjem tekstu: Ugovor, su 
popravci i održavanje sljedećeg vozila (u daljnjem tekstu: vozilo);

Aplikacija vozila Tegljač

Broj šasije 9232358 Tip vozila S500A4X2NA

Tip transporta Međunarodni
transport Nosivost 40.000 kg

Datum početka 
tvorničkoa jamstva 16.02.2018. Datum početka ugovora 06.12.2024.

Registarski broj vozila ZG4191KD Datum prestanka ugovora 05.12.2027.

Početna kilometraža 745.600 Godišnja kilometraža 120.000

Konačna kilometraža 1.110.000 Godišnji radni sati Oh/g

Konačni radni sati Oh
Iznos ugovora 
(bez PDV-af 23.400,00 EUR Iznos ugovora po kilometru 0,065 EUR/km
Mjesečni obrok 
(bez PDV-a) 650,00 EUR Iznos ugovora po radnom satu 0,00 EUR/km

Datum prvog obroka 15.12.2024. Datum zadnjeg obroka 15.11.2027.

Odabrana radionica Zagreb

Periodično održavanje Ne Interval održavanja u km: 00.000 Interval održavanja u h: 0.0

Fleksibilno održavanje Da Interval održavanja u km: 120.000 Interval održavanja u h: 0.0

Stranka odabire jedan od ponuđenih režima održavanja koji su detaljnije navedeni u tablici 
definiranoj u članku 1.1.



1.2. Ovaj Ugovor stupa na snagu (u daljnjem tekstu: datum početka Ugovora) za vozilo koje je novo 
vozilo u isto vrijeme kada i početak tvorničkog jamstva. Datum početka tvorničkog jamstva je datum 
dostavnice za vozilo isporučeno od Scanije prema kupcu. U siučaju kada je vozilo nadograđeno 
vozilo, početni datum Ugovora je datum prve registracije vozila, a za potvrdu koju je Kupac dužan 
dostaviti presliku prometne dozvole u Scania ne kasnije od 5 (pet) radnih dana. Ukoliko voziio nije 
novo, odnosno starije je od 3 mjeseca, datum potpisa ugovora ujedno je i datum početka Ugovora.

1.3. Ovaj Ugovor vrijedi za razdoblje od 3 godine(a) od datuma početka Ugovora (u daljnjem tekstu: 
datum isteka Ugovora), iii kada vozilo dosegne 1.110.000 km (u daljnjem tekstu: konačna 
kilometraža). Ugovor prestaje ispunjenjem prvog od ova dva uvjeta.

1.4. Za izračun konačne kiiometraže u svrhu određivanja datuma isteka Ugovora prema članku 1.3. 
Ugovora, u obzir su uzeti i radni sati vozila u skladu s člankom 1.4. ovog Ugovora. Radni sati vozila 
preračunavaju se u kilometre (u daljnjem tekstu preračunata kilometraža) te se takva preračunata 
kilometraža dodaje stvarnoj kilometraži (tj. kilometraži koju vozilo zapravo napravi). Njihov zbroj čini 
konačnu kiiometražu. Preračunata kilometraža se izračunava na sijedeći način:
svakih 150 odrađenih radnih sati = 10.000 km (primjeri su prikazani u dijagramu ispod):

Odrađen broj radnih sati Preračunata Kilometraža
150 10,000 km
300 20,000 km
450 30,000 km
600 40,000 km
750 50,000 km

1.5. Ako je vozilo tegljač, popravci i održavanje prikolice nisu uključeni u ovaj Ugovor.

2. OPSEG UGOVORA

2.1. Scania jamči da će Kupac dobiti potpunu uslugu popravka i održavanja kako bi osigurao 
sigurnost i pouzdanost vozila. Potpuna usluga popravaka i održavanja vozila s tehničkog gledišta 
obuhvaća ugradnju neophodnih rezervnih dijeiova i izvršavanje potrebnih servisa, kako je detaljnije 
definirano u ovom Članku 2.

2.2. Svi radovi održavanja i popravci se izvode u ovlaštenim Scania radionicama u Hrvatskoj: u 
Zagrebu, Varaždinu, Rijeci, Splitu i Slavonskom Brodu. Scania usluge su vrhunske kvalitete i u 
skladu sa smjernicama proizvođača glede fleksibilnog plana. Scania zadržava pravo promijeniti 
interval servisa ovisno o stvarnom korištenju vozila, koje je osnova za odabrani program održavanja 
(fleksibilni). Fleksibilno održavanje o ovom ugovoru uključuje preventivne zamjene komponenti u 
svrhu povećanja dostupnosti vozila koje određuje algoritam prema stvarnom korištenju vozila.
Iste su podložne promjeni stoga inicijalna projekcija zamjene komponenti nužno ne mora biti i realna, 
te se stranka slaže sa izjavom u članku 2.2.

2.3. Ovlaštena Scania radionica će nazvati Kupca na telefonski broj naveden na početku Ugovora i 
na vrijeme ga obavijestiti o zakazanom terminu održavanja. Kupac snosi potpunu odgovornost za 
bilo kakve nepravilnosti ili oštećenja ako propusti zakazano održavanje u Scania radionici.

2.4. Osim ako se obje stranke u pisanom obliku ne dogovore drugačije, održavanje izvan Hrvatske 
se izvodi samo na temelju odluke Kupca i dodatnih troškova koje snosi Kupac.

2.5. U slučaju kvara izvan Hrvatske, troškove popravaka izvedenih izvan ovlaštenih Scania radionica 
u Zagrebu, Varaždinu, Rijeci, Splitu i Slavonskom Brodu, snosi Scania isključivo u slučaju 
prethodnog pismenog odobrenja troškova od strane društva Scania, a za koje je preduvjet da ne 
postoje dospjela neplaćena dugovanja prema bilo kojem društvu grupe Scania.



2.6. Ugovor također pokriva troškove usluge tegljenja u ukupnom iznosu do 4.000,00 EUR (samo 
za vozilo) do najbliže ovlaštene Scania radionice ili troškove dolaska mehaničara do mjesta kvara. 
Troškovi iz Članka 2.6. pokriveni su samo u slučaju funkcionalnog nedostatka kojeg obuhvaća ovaj 
Ugovor i koji je odobrila I potvrdila Scania.

2.7. U slučaju većeg kvara izvan Hrvatske, Scania zadržava pravo prevesti Vozilo u Hrvatsku, gdje 
će se otkloniti kvar.

2.8. Ugovor se primjenjuje za zemlje članice EU i druge zemlje gdje Scania Grupacija ima ovlaštene 
radionice u vrijeme popravka ili održavanja.
(Popis ovlaštenih radionica nalazi se na slijedećoj internet stranici: https://wvw.scania.com/)

2.9. Ugovor također obuhvaća:
- Obuku vozača - X obuka.
- Podučavanje vozača - X mjeseca(i) od potpisivanja Ugovora.
- Pretplatu na Upravljanje voznim parkom (Praćenje Vozila) - X mjeseca/i od potpisivanja 

Ugovora.
Kupac će dostaviti Scaniji za sve vozače uključene u obuku i podučavanje vozača iz ovog Članka:

• izjavu o obradi podataka, priioženu kao dodatak ovom Ugovoru.

2.10. Kada je pojedinačni popravak prema ovom Ugovoru dovršen, Scania ima pravo zadržati sve 
neispravne dijelove.

2.11. Opseg Ugovora ne obuhvaća sljedeće:

- Jamstveni popravci vozila isključeni su iz opsega ovog Ugovora i umjesto toga provode se u skladu 
s uobičajenim jamstvenim postupcima koji se povremeno provode unutar Scania grupacije.

- Scania ne preuzima nikakvu odgovornost za gubitak zarade Kupca, troškove uzrokovane 
ograničenim korištenjem vozila, pristojbe, naknade i druge troškove vezane uz nemogućnost 
korištenja vozila tijekom pružanja usluga u skladu s ovim Ugovorom, niti je dužna osigurati Kupcu 
zamjensko vozilo za vrijeme ispunjenja obveza koje proizlaze iz ovog Ugovora.

- Ukoliko Kupac i Scania pisanim putem ne dogovore drugačije, ovaj Ugovor neće uključivati 
sljedeće:

a)
b)
c)

d)

e)

g)

b)

k)

l)
m)

Dnevno održavanje,
Točenje goriva ili punjenje Adbluea,
Pomoć u slučaju kvarova zbog preranog začepljenja DPF filtera (definirani kao kvarovi 
uzrokovani od strane vozača/zbog korištenja vozila, npr. zanemarivanje zahtjeva za 
regeneracijom ili nepravilna uporaba vozila).
Dopunjavanje LNG/ONG-a (ukapljenog/komprimiranog plina) koji je ispario/pobjegao tijekom 
postupaka u radionici, što uključuje i pražnjenje spremnika zbog sigurnosnih/operativnih 
razloga.
Punjenje antifriza, rashladne tekućine, inhibitora, plina za klimatizaciju i drugih radnih tekućina 
ili maziva tijekom intervala održavanja (osim motornog ulja).
Popravak korozije ili boje/naljepnica na kabini, lakiranim dijelovima, šasiji, spremnicima goriva i 
ostalim vanjskim dijelovima.
Strukturne popravke i održavanje šasije uzrokovane nepravilnim korištenjem, preopterećenjem, 
kemijskom kontaminacijom ili vožnjom po neravnom terenu, osim ako unaprijed nije navedeno 
drugačije.
Popravak i ažuriranje softvera za elektroničke komunikacijske uređaje (npr. sustave satelitske 
navigacije, telefone, računala, itd.) koje isporučuju treće strane.
Popravak ili zamjenu dodatne opreme ili komponenti koje nije instalirala tvornica ili Scania, ili 
tvorničke opreme ili Scania komponenti koje su zbog toga oštećene ili neispravne.
Zamjenu nedostajućih dijelova i opreme propisane zakonom (npr. aparati za gašenje požara i 
oprema za prvu pomoć, itd.).
Ugradnju, održavanje ili popravak bilo koje opreme koja je postala obvezna po zakonu nakon 
datuma potpisivanja Ugovora,
Zamjenu kutija s alatima, dizalica i druge nepričvršćene opreme.
Popravak i zamjenu stakla.

https://wvw.scania.com/


rt)
0)
P)
q)

r)

s)
t)
u)
V)

Čišćenje ili održavanje presvlake,
Popravak, zamjenu ili balansiranje guma, felgi, kotača i pričvršćivača.
Popravak i održavanje karoserija ili priključnog vozila,
Scania dijelove, dodatnu opremu, maziva i druge tekućine ili bilo koje druge artikle naručene na 
prodajnom mjestu.
Popravke ili zamjenu komponenti/električnih ožičenja koji su oštećeni zbog kratkog spoja 
uzrokovanog uređajima trećih strana (promijenjen polaritet baterije, visoka vrijednost vrše struje 
prilikom elektrolučnog zavarivanja na karoseriji ili šasiji),
Privremenu vezu s vanjskim izvorom napajanja potrebnu za hitno pokretanje Vozila,
Dobavu i zarnjenu žarulja i brisača.
Nadoplatu za rad izvan uobičajenog radnog vremena radionice,
Popravak nastao zbog izmjene tvorničkih postavki Vozila.

2.12. Ukoliko ugovorne strane ne dogovore drugačije u pisanom obliku, ovaj Ugovor ne pokriva 
nedostatke, niti štetu ili amortizaciju vozila, niti troškove nastale kao rezultat izravnih ili neizravnih 
posljedica navedenog, niti troškove zbog:

a)

b)

c)

d)
e)

f)

g)
h)

k)

m)

n)
o)

nepravilne uporabe vozila koja nije u skladu s priručnikom za vozača, kao što je, ali ne 
ograničavajući se na, prekoračenje ograničenja težine i neadekvatno reagiranje na upozorenja 
na ploči s instrumentima u vezi s razinom ulja ili temperaturom, tlakom vode, temperaturom ili 
razinom vode, procesom regeneracije ispušnog sustava, radom motora itd., 
punjenja spremnika neispravnim, kontaminiranim ili nepropisno pomiješanim gorivom, AdBlue 
aditivom, uljem ili drugim mazivima i tekućinama,
nepoštivanja propisanih intervala održavanja ili podsjetnika iz Scania radionice (bilo za provedbu 
kampanja opoziva Ili za drugih mjera) koje je Scania dostavila Kupcu, 
druge nesmotrene uporabe Vozila,
nepoštivanja zahtjeva za svakodnevno održavanje navedenima u odgovarajućim priručnicima 
za vozača, kao što su provjera matica kotača, punjenje akumulatora, čišćenje snijega, 
odmrzavanje, punjenje ili nadopunjavanje ulja, antifriza ili drugih maziva I tekućina, 
nepravilnog popravka od strane neovisne radionice, čak i ako potonja koristi originalne Scania 
dijelove,
dodatnu opremu, karoserije i/ili prikolice,
prometnih ili drugih nesreća, požara ili pretjerane vrućine, elektromagnetskog pulsa, zračenja, 
UV zraka, ekstremnih vremenskih uvjeta, udara groma, vandalizma, krađe, udara ili poplava, 
potresa ili drugih prirodnih katastrofa.
Neuspjeha kupca da pravovremeno doveze oštećeno vozilo u Scania radionicu na popravak 
nakon kvara iii nesreće,
korištenja Vozila unatoč kvaru(ovima) koji može(gu) uzrokovati dodatnu štetu na vozilu i 
dodatnoj opremi vozila,
ažuriranja softvera za vozilo, osim ažuriranja koja se odnose na redovito održavanje, popravke 
ili popravke nakon potpunog kvara ili opoziv u okviru akcija Scania Grupacije provedenih za 
poboljšanje sigurnosti ili kvalitete vozila,
bilo kojih troškova vezanih uz parkiranje, prometne kazne, blokiranje vozila, naknada za 
zagušenje, naknade za mostove, naknade za trajekte ili cestarine,; naknade za vožnju u 
područjima rezerviranim za vozila s niskim emisijama, prekoračenje ograničenja težine ili buke, 
carinjenje i druga kršenja propisa vezanih uz operativnu sposobnost vozila, 
neusklađenosti sa zahtjevima Scania tehničke kampanje, preventivnog popravka ili kampanje 
opoziva,
bilo kakvog neovlaštenog rukovanja iii pogrešne uporabe tahografa vozila,
bilo koje druge uporabe vozila i/ili bilo koje druge radnje koja nije u skladu s obvezama Kupca
definiranim u članku 3. ovog Ugovora.

3. BRIGA ZA VOZILO

3.1. Kupac mora osigurati da se vozilo redovito održava u skladu s relevantnim Scania uputama.



3.2. Kupac mora osigurati da se vozilo preda na popravak u zakazano vrijeme.

3.3. Kupac mora osigurati da vozilom upravlja isključivo ovlašteno, obučeno i kvalificirano osoblje.

3.4. Osnovne postavke vozila ne smiju se mijenjati. Korisnik je dužan osigurati da pečati na vozilu 
nisu oštećeni, a ukloniti ih smije samo Scania.

3.5. Korisnik je dužan osigurati da se vozilo ne preopterećuje.

3.6. Scania zadržava pravo provjere zapisnog lista tahografa kada je to potrebno, što Kupac mora 
dopustiti.

3.7. Ako je vozilo opremljeno komunikatorom. Kupac je suglasan da Scania može prikupljati i koristiti 
podatke navedene u Općim uvjetima poslovanja za naručivanje Podatkovnih usluga. Usluge su dio 
Scania Opčeg ugovora za podatkovne usluge i Narudžbe za aktivaciju besplatnog FMS paketa za 
praćenje. Oba dokumenta se dostavljaju Kupcu na uvid i potpisivanje prilikom potpisivanja Ugovora, 
ako nisu bila dostavljena unaprijed.

3.8. Kupac je dužan obavijestiti Scaniju ako dođe do promjena u načinu korištenja vozila, što služi 
kao osnova za izračun vrijednosti Ugovora, odnosno tipa transporta ili nosivosti (sve navedeno u 
Članku 1.1. ovog Ugovora). U slučaju promjena, Scania ima pravo promijeniti vrijednost Ugovora u 
dogovoru s Kupcem, potpisati novi Ugovor ili raskinuti postojeći u slučaju da se stranke ne dogovore 
o novom Ugovoru.
3.9. Kupac mora koristiti vozilo u skladu s preporukama proizvođača i kako je navedeno u uputama 
za uporabu. Kupac će obavijestiti Scaniju o svim promjenama u vezi s korištenjem vozila, kao što 
su korištenje vozila na makadamskim i neasfaltiranim cestama, promjene radne težine vozila i druge 
promjene na vozilu (npr. priključno vratilo) koje mogu utjecati na normalan rad vozila i posljedično 
su u suprotnosti sa zahtjevima Ugovora. Scania zadržava pravo naplatiti od Kupca sve troškove koji 
bi bili potrebni za vraćanje vozila u prvobitno stanje ili raskinuti Ugovor u slučaju da se stranke ne 
dogovore oko novog ugovora.

4. PLAĆANJE

4.1. Vrijednost Ugovora, kako je definirano u Članku 1.1. ovog Ugovora, temelji se na Scanijinom 
predviđanju potrebnog obima usluga popravka i održavanja, kao i vrste prijevoza, predviđene 
godišnje kilometraže, predviđenih godišnjih radnih sati, itd. Vrijednost Ugovora podijeljena je na 
mjesečne obroke (u daljnjem tekstu: Obroci) a iznos obroka naveden je u Članku 1.1. ovog Ugovora.

4.2. Za svaki obrok, Scania će Kupcu izdati račun. Račun će biti ispostavljen 15-og u mjesecu za 
tekući mjesec. Rok plaćanja računa je naveden na svakom računu.

4.3. U slučaju kašnjenja u plaćanju bilo kojeg računa izdanog od strane Scanije prema ovom 
Ugovoru, obračunava se kamata po stopi zatezne kamate propisane zakonom. Navedena kamata 
će se naplaćivati od prvog dana kašnjenja plaćanja.

4.4. U slučaju da Kupac kasni s dva ili više obroka, Scania nije obvezna obavljati svoje usluge i 
može raskinuti Ugovor pismenim putem s trenutačnim učinkom.

4.5. Svake godine na dan datuma početka Ugovora ili na datum isteka Ugovora ako pada na isti 
datum kao i dan datuma početka Ugovora (u daljnjem tekstu: Datum početka ugovora) Scania će 
provjeriti kilometre koje vozilo ima pokriveno i radno vrijeme koje je vozilo koristilo od datuma 
početka ugovora kako bi se utvrdilo je II vozilo prešlo (u daljnjem tekstu: stvarna kilometraža) više 
kilometara ili je radilo više radnih sati nego što je definirano u članku 1.1. ovog Ugovora kao 
"Godišnja kilometraža" ili "Godišnja kilometraža” pomnoženo s brojem godina od Datuma početka 
Ugovora (u daljnjem tekstu: Prekomjerna kilometraža).



SCANIA
u slučaju da Scania, svake godine na datum početka ugovora, utvrdi prekomjernu kilometražu 
korisnik mora platiti Scaniji dodatni iznos (u daljnjem tekstu Dodatni iznos), koji je definiran u članku 
1.1. ovog Ugovora kao:

(I) "Vrijednost FULL ugovora po kilometru" ili "Vrijednost FULL ugovora po radnom satu" za
svaki kilometar i/ili svaki radni sat koji premašuje "Godišnju kilometražu" ili "Godišnje radno 
vrijeme" - u slučajevima kada stvarna kilometraža nije premašila 120 “/o ^godišnje kilometraže" 
ili "godišnjeg radnog vremena" pomnoženog s brojem godina od datuma početka ugovora ili

(II) "Dvostruka vrijednost FULL ugovora po kiiometru" ili "Dvostruka vrijednost FULL ugovora
po radnom satu" za svaki kilometar i/ili svaki radni sat veći od "Godišnje kilometraže" ili 
"Godišnje radno vrijeme" - u slučajevima kada stvarna kilometraža premašuje 120 % “Godišnje 
kilometraže” ili "Godišnje radno vrijeme” pomnoženo s brojem godina od Datuma početka 
Ugovora.

Svake godine na dan početka ugovora svi prošli fakturirani dodatni iznosi koji već nisu bili odbijeni 
odbit će se od dodatnog iznosa izračunatog na trenutni datum od dana Početka ugovora, a razlika, 
ako je pozitivna (u korist Scanie) će se fakturirati Kupcu. Ako je utvrđena raziika negativna (u korist 
Kupca, tj. u slučaju da je utvrđena preplata na tekući datum obljetnice), Scania će Kupcu izdati 
odgovarajuću kreditnu notu i nadoknaditi Kupcu preplaćeni iznos.

Scania će izdati račun ili odobrenje Kupcu prema ovom članku 4.5., ako je primjenjivo, nakon svake 
godine od dana početka Ugovora. i

4.6. Isto kao što je definirano u članku 4.5. primjenjuje se i na dan isteka Ugovora u slučajevima 
kada datum isteka Ugovora pada prije datuma početka Ugovora, dok se kilornetraža ili radno vrijeme 
od posljednjeg datuma Početka ugovora računa proporcionalno za razdoblje od posljednjeg datuma 
početka Ugovora do isteka Ugovora. Na primjer, ako je godišnja kilometraža 100 000 KM, a Ugovor 
ističe krajem 6. mjeseca sljedeće godine, srazmjerno ovih 50 000 KM Će se uzeti kao puna 
kilometraža postojećeg perioda; ako Ugovor ističe krajem 1. mjeseca sljedeće godine, srazmjerno 
ovim 100 000/12= 8333,33 KM bit će puna kilometraža postojećeg perioda. |

Scania će izdati račun ili odobrenje Kupcu prema ovom članku 4.6., ako je primjenjivo, nakon isteka 
Ugovora.

4.7. Ako se konačna kilometraža dosegne prije završnog datuma ugovora, sve rate koje bi se trebale 
naplatiti do konačnog datuma ugovora biti će naplaćene zajedno u posljednjoj fakturi gdje se Ugovor 
smatra u potpunosti konzumiran.

4.8. Između uključenih stranki je izričito dogovoreno kako Scania ima pravo na izmjenu rata, kao 
što je definirano u članku 1.1. Ugovora (bez PDV) (u daljnjem tekstu; indeksacijska rata) (u daljnjem 
tekstu; Godišnji Indeks) objavljen od CPI - https://ec.euroDa.eu/eurostat/ (u daljnjem tekstu; 
Indeksacija). Indeksacija se može izvesti na početku svake kalendarske godine tijekom trajanja ovog 
Ugovora te samo ako je Godišnji Indeks 5% ili više, a moguća indeksacija počinje u kalendarskoj 
godini koja nastupa nakon kalendarske godine sklapanja ovog Ugovora.
Indeksacija se izvodi prema izboru tvrtke Scania i to najviše do maksimuma Godišnjeg Indeksa (ili 

niže) u prethodnoj kalendarskoj godini. !
Ukoliko Scania odluči izvesti Indeksaciju u pojedinoj kalendarskoj godini tijekom trajanja ovog 
Ugovora, Scania će obavijestiti Kupca pismenim putem o Indeksaciji i iznosu Indeksacije do 
maksimalnog iznosa Godišnjeg Indeksa.
indeksacija se aplicira za sve rate u kalendarskoj godini za koju se izvodi Indeksacija, uključujući 
ratu za mjesec siječanj. Baza prve indeksacije je iznos rate (bez PDV) određena ovim Ugovorom, a 
baza za svaku naknadnu indeksaciju je vrijednost indeksiranih rata u prethodnoj godini.
U slučaju da Godišnji Indeks neće biti objavljen, za potrebe ovog Ugovora koristiti će se najsiičniji 
indeks koji može naslijediti prethodni Godišnji Indeks. ;

https://ec.euroDa.eu/eurostat/


5. OBNOVA I RASKID UGOVORA

5.1. Ako Kupac želi produžiti valjanost Ugovora, Kupac mora podnijeti zahtjev za obnovu Scaniji 
najkasnije 1 (jedan) mjesec prije konačnog datuma Ugovora. Ugovorne strane će se dogovoriti o 
uvjetima produljenja Ugovora u aneksu ovog Ugovora.

5.2. Ugovorne strane sporazumno utvrđuju da ovaj Ugovor nije moguće raskinuti prije konačnog 
datuma Ugovora, osim ako nije drugačije navedeno u ovom članku.

5.3. Scania ima pravo raskinuti ovaj Ugovor s trenutnim učinkom u slučaju da Kupac ne ispunjava 
svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora, posebno ako:
- Kupac kasni s plaćanjem dvije ili više uzastopnih rata,
- Kupac proda vozilo, odnosno vozilo nije u vlasništvu kupca koji je potpisao ovaj ugovor,
- Kupac ne ispunjava svoje obveze u vezi s njegom vozila kako je definirano u članku 3. ovog 
Ugovora i ne otkloni kršenje Ugovornih obaveza na Scanijin pisani zahtjev u dogledno vrijeme,
- Kupac je ili postaje insolventan ili je protiv kupca pokrenut stečajni ili predstečajni postupak, ili
- Stranke ne dogovore novi Ugovor u slučajevima iz članka 3.8. i 3.9. ovog Ugovora.

U slučaju ovog članka 5.3., Ugovor prestaje važiti na dan slanja obavijesti o raskidu Kupcu 
preporučenom poštom.

5.4. Kupac ima pravo pisanim putem raskinuti ovaj Ugovor s trenutnim učinkom ako;
- Scania ne izvršava svoje materijalne obveze prema ovom Ugovoru i ne otklanja kršenje ugovornih 
obaveza na pismeni zahtjev Kupca u traženo vrijeme,
- Kupac proda vozilo ili je vozilo uništeno i/ili ako je vozilo ukradeno ili u drugim sličnim slučajevima 
kada nije moguće da Scania dalje izvršava svoje obveze iz ovog Ugovora, pod uvjetom da Kupac 
pruži vjerodostojan dokaz o takvim događajima. Ili
- Scania je ili postaje nesolventna ili je pokrenut stečajni postupak protiv Scania-je.

U slučaju ovog članka 5.4., Ugovor prestaje važiti na dan slanja obavijesti o raskidu Scaniji 
preporučenom poštom.

5.5. Kupac, uvijek ima pravo raskinuti ovaj Ugovor u pisanom obliku uz 60-dnevnu obavijest, bez 
navođenja razloga.

U slučaju ovog članka 5.5., Ugovor prestaje važiti 60-og dana od datuma slanja obavijesti o raskidu 
Scaniji preporučenom poštom.

5.6. U slučaju raskida Ugovora, Kupac je dužan platiti sve dospjele rate do isteka Ugovora (na način 
kako su datumi isteka Ugovora definirani u člancima 5.3., 5.4. i 5.5. ovog Ugovora).

5.7. Dodatno uz plaćanje kako je definirano u članku 5.6., u slučajevima:
(i) Članka 5.3. i/ili
(ii) druge alineje članka 5.4. i/ili
(iii) Članka 5.5.,

Scania će naplatiti od Kupca vrijednost razlike ako vrijednost pruženih usluga i povezanih troškova 
(kao što su npr. troškovi zamjenskih dijelova) prema ovom Ugovoru premašuje zbroj rata dospijeća 
do isteka Ugovora. U tom slučaju, Scania će odmah po raskidu Ugovora obavijestiti i dokumentirati 
Kupcu razliku između: (A) vrijednosti usluga i troškova koje pruža/pokriva Scania i (B) iznosa rata 
do isteka Ugovora prema evidenciji Scanije, a Kupac će biti dužan platiti obračunatu razliku u roku 
od 15 dana po primitku Scanijinog računa. Kupac se izričito slaže s ovim člankom 5.7. i posljedice 
korištenja ovog članka 5.7.

5.8. Osim slučajeva navedenih u članku 5.7., Scania će pokriti svaku moguću razliku ako vrijednost 
pruženih usluga i povezanih troškova (kao što su troškovi zamjenskih dijelova) prema ovom Ugovoru 
premašuju zbroj rata dospijeća do isteka Ugovora.



6. PRESTANAK OBAVEZA

6.1. Scania nije odgovorna za neispunjene obaveze iz Ugovora ako su one uzrokovane odlukama 
vlade, ratom, općom mobilizacijom, vojnim vježbama, elementarnim nepogodama, požarom ili 
drugim slučajevima više sile.

7. ZAVRŠNE ODREDBE

7.1. Ugovor se smatra sklopljenim na dan potpisa Ugovornih stranaka.

7.2. Stranke se obvezuju da će sve sporove proizašle iz ovog Ugovora rješavati sporazumno.

7.3. Ovaj Ugovor je reguliran hrvatskim zakonima, a u slučaju spora, nadležan je sud u Zagrebu.

7.4. Ugovor je sastavljen u dva primjerka, od kojih svaka Stranka dobiva po jedan primjerak.

Zagreb, 06.12.2024.

U ime SCANIA HRVATSKA d.o.o.

lOŽdb Lučko

U ime DAS d.O;C
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109091010

Prodavač: 
Andrej Udiljak
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Foreign payments: Zagrebačka banka d.d.
Swift: ZABAHR2X
IBAN: HR81 2360 0001 1018 98930
Tvrtka je registrirana pri Trgovačkom sudu u Zagrebu
MBS: 080213913. Temeljni kapital: 4.551.870,00 EUR

Kupac:

DAS D.O.O.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
10310 IVANIĆ GRAD 
Država: HRVATSKA

OIB: 05109091010
DESTimCUA

DAS D.O.O.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
10310 IVANIĆ GRAD

VRSTA DOKUMESTA

RAČUN Rl

MJESTO / DA TUM IZDA VAN JA

LUČKO 28.01.2026
DOKUMENT BR.: STR.

120472 1
DA TVM PRIHVA ĆANJA BROJNAR. ŠIFRA KUPCA

007048
PLAĆANJE

015 Rok plaćani a 15 dana,T
1 ŠIFRA JED. CIJENA KOLIČINA POP MJ IZNOS

Poziv na broj: 00-007048-120472
Roba je isporučena/usluga je obavljena dana: 28/01/2026

Korisnik: Blagajnik7 Vrijeme: 10:28:58 
Račun broj : 487-PJl-Ol 
Chassis...: 05477427 Regist.: ZG4723IS 
USEDRM 02 YEARS 2024000122/3 
Mjesečna rata za period: 01/11/2025 - 30/11/2025

Chassis...: 05477427 Regist.: ZG4723IS 
USEDRM 02 YEARS 2024000122/3 
Mjesečna rata za period: 01/12/2025 - 31/12/2025

Chassis...: 05477427 Regist.: ZG4723IS 
USEDRM 02 YEARS 2024000122/3 
Mjesečna rata za period: 01/01/2026 - 31/01/2026

Chassis...: 09232358 Regist.: ZG7535KF 
FULL national Service 360 2024000443/1 
Mjesečna rata za period: 01/11/2025 - 30/11/2025

Chassis...: 09232358 Regist.: ZG7535KF 
FULL national Service 360 2024000443/1 
Mjesečna rata za period: Oi/12/2025 - 31/12/2025

Nastavak.->

713,67

713, 67.

713,67

650,00

650,00

1, 00

1, 00

1, 00

1, 00

1, 00

713, 67 25

713,67 25

713,67 25

650,00 25

650,00 25

VRIJEDNOST

OSNOVICA ZA PDV PDVVKUPNO

UKUP.BEZPDV

UKUP.ZA PLATIT!

PRIJEVOZ OBA VUA RAZLOG ZA PRIJEVOZ DATUM OTPREME NETPAV

BROJKOLETA POTPIS PRIJEVOZNIKA POTPIS PAKIRANJE

T
R
A
N
S
P

ADRESA (ULICA, MJESTO) SA T/DA TUM PREUZIMANJA POTPIS PRIJEVOZNI

SERVIS LUČKO: Karlovačka cesta 96 10250 Lučko Servis/dijelovi Tel.:+385 1 333 0111 Fax.:+385 1 333 0129 Prodaja: Tel.:+385 1 333 0141
PODRUŽNICA RIJEKA: Kukuljanovo 336C 51227 Kukuljanovo Tel.:+385 51 503 353 Fax :+385 51 503 354
PODRUŽNICA SPLIT: Kraj 5a 21232 Dicmo-Split Tel.: +385 21 456 793 Fax.: +385 21 456 794
PODRUŽNICA VARAŽDIN: Ulica kralja Andrije II 2 42204 Turčin. Donji Kncginec Tel.: +385 42 421 651 Fax.: +385 42 421 653

Fax.: +385 1 333 0149



SCANIA
Scania Hrvatska d.o.o.
Sjedište: Karlovačka cesta 96,10250 LUČKO, Hrvatska
Matični broj; 1351923
018:59497733318
Porezni broj: HR59497733318
Transakcijski račun: HR81 2360 0001 1018 98930
Foreign payments: Zagrebačka banka đ.d.
Swift: ZABAHR2X
IBAN: HR81 2360 0001 1018 98930
Tvrtka je registrirana pri Trgovačkom sudu u Zagrebu
MBS: 080213913. Temeljni kapital: 4.551.870,00 EUR

Kupac:

DAS D.O. 0.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23
10310 IVANIĆ GRAD
Država: HRVATSKA

OIB: 05109091010
VRSTA DOKUMENTA

RAČUN R1

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOSA 23 MJESTO I DA TUM IZDA VAN JA DOKUMENT BR.: STR.

10310 IVANIĆ GRAD LUČKO 28.01.2026 120472 2
DA TUM PRIHVA ĆANJA BROJ NAR. ŠIFRA KUPCA

007048
PLAĆANJE

015 Rok plaćani a 15 dana.T
r ŠIFRA JED. CIJENA KOLIČINA POP MJ IZNOS PDVl

Chassis...: 09232358 Regist.: ZG7535KF
FULL national Service 360 2024000443/1
Mjesečna rata za period: 01/01/2026 - 31/01/2026

650,00 O o 650,00 25

DESTINACIJA

DAS D.O.O.

RAČUN ODOBRIO: TEODOR NAKA 
RAČUN KONTROLIRAO I OBRADIO: MILICA JELIĆ 
Reklamacije prihvaćamo samo uz predočenje originalnog računa 
u roku od 8 dana od datuma izdavanja računa na adresu:
Scania Hrvatska d.o.o., Karlovačka cesta 96, 10250 Lučko ili 
na e-mail adresu; reklamacije.hr@scania.com 
Prodavatelj zadržava vlasništvo na robi do konačne isplate. 
Garancija na nove originalne Scania dijelove ugrađene u 
ovlaštenom Scania servisu je 12 mjeseci.
U slučaju kašnjenja sa plaćanjem obračunavat će se zatezna 
kamata u iznosu od 2% na dospjeli iznos računa. Takve će se 
kamate obračunavati od prvog dana kašnjenja s plaćanjem.

poy%

25% PDV 4091,01 1022,75

VRIJEDNOST

OSNOVICA ZA PDV

4.091,01

PDV UKUPNO

1.022,75

UKUP.BEZ PDV

UKUP. ZA PLATITI

EUR 5.113/76
PRIJEVOZ OBA VLJA RAZLOG ZA PRIJEVOZ DATUM OTPREME

BROJ ROLETA POTPIS PRIJEVOZNIKA PAKIRANJE

ADRESA (ULICA, MJESTO) SA T/DA TUM PREUZIMANJA POTPIS PRIJEVOZNI

SERVISLUČKO: Karlovačka cesta 96 102S0Lučko Servis/dijelovi Tel.:+385 1 333 0111 Fax.:+385 1 333 0129 Prodaja: Te!.:+385 1 333 0141 Fax,:+385 1 333 0149
PODRUŽNICA RIJEKA: Kukuljanovo 336C 51227 Kukuljanovo Tel.: +385 51 503 353 Fax.: +385 51 503 354
PODRUŽNICA SPLIT: Kraj 5a 21232 Dicmo-Split Tel.:+385 21 456 793 Fax.:+385 21 456 794
PODRUŽNICA VARAŽDIN: Ulica kralja Andrije II2 42204 Turčin, Donji Kneginec Tel,:+385 42 421 651 Fax.:+385 42 421 653

mailto:reklamacije.hr@scania.com


SCANIA
Scania Hrvatska d.o.o.
Sjedište: Karlovačka cesta 96, 10250 LUČKO, Hrvatska
Matični broj: 1351923
018:59497733318
Porezni broj: HR59497733318
Transakcijski račun: HR81 2360 0001 1018 98930
Foreign payments: Zagrebačka banka d.d.
Swift: ZABAHR2X
IBAN: HR81 2360 0001 1018 98930
Tvrtka je registrirana pri Trgovačkom sudu u Zagrebu
MBS: 080213913. Temeljni kapital: 4.551.870,00 EUR

Kupac:

DAS D.O.O.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
10310 IVANIĆ GRAD 
Država: HRVATSKA

OIB: 05109091010

PLAĆANJE

015 Rok plaćanja 15 dana,T
1 ŠIFRA JED. CIJENA KOLIČINA POP MJ IZNOS PDČ\

DESTINACIJA

DAS D.O.O.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
10310 IVANIĆ GRAD

VRSTA DOKUMENTA

RAČUN Rl

MJESTO / DA TUM IZDA VAN JA

LUČKO 18.03.2026
DOKUMENT BR.: STR.

121707 1
DA TUM PRIHVAĆANJA BROJNAR. ŠIFRA KUPCA

007048

Poziv na broj: 00-007048-121707
Roba je isporučena/usluga je obavljena dana: 18/03/2026

Korisnik: Blagajnik7 Vrijeme: 13:03:46 
Račun broj : 1574-PJl-Ol 
Chassis...: 05477427 Regist.: ZG4723IS 
USEDRM 02 YEARS 2024000122/3 
Mjesečna rata 23/24

Chassis...: 09232358 Regist.: ZG7535KF 
FULL national Service 360 2024000443/1 
Mjesečna rata 16/36

RAČUN ODOBRIO: TEODOR NAKA 
RAČUN KONTROLIRAO I OBRADIO: MILICA JELIČ 
Reklamacije prihvaćamo samo uz predočenje originalnog računa 
u roku od 8 dana od datuma izdavanja računa na adresu:
Scania Hrvatska d.o.o.. Karlovačka cesta 96, 10250 Lučko ili 
na e-mail adresu: reklamacije.hr@scania.com 
Prodavatelj zadržava vlasništvo na robi do konačne isplate. 
Garancija na nove originalne Scania dijelove ugrađene u 
ovlaštenom Scania servisu je 12 mjeseci.
U slučaju kašnjenja sa plaćanjem obračunavat će se zatezna 
kamata u iznosu od 2% na dospjeli iznos računa. Takve će se 
kamate obračunavati od prvog dana kašnjenja s plaćanjem.

713,67

650,00

1, 00

1, 00

713, 67 25

650,00 25

PDV%

25% PDV 1363,67 340,92

VRIJEDNOST

OSNOVICA ZA PDV

1.363,67

PDV UKUPNO

340,92

UKUP.BEZ PDV

UKUP. ZA PLATITI

EUR 1.704,59
PRIJEVOZ OBA VUA RAZLOG ZA PRIJEVOZ DATUM OTPREME

BROJKOLETA POTPIS PRIJEVOZNIKA

ADRESA (ULICA, MJESTO) SA T/DA TUM PREUZIMANJA POTPIS PRIJEVOZNI

SERVISLUČKO: Karlovačka cesta 96 10250Lučko Servis/dijelovi Tel.:+385 1 333 0111 Fax.;+385 1 333 0129 Prodaja: Tel.:+385 I 333 0141 Fax.:+385 1 333 0149
PODRUŽNICA RUEKA: Kukuljanovo 336C 51227 Kukuljanovo Tel.: +385 51 503 353 Fax.: +385 51 503 354
PODRUŽNICA SPLIT: Kraj 5a 21232 Dicmo-Split Tel.:+385 21 456 793 Fax.:+385 21 456 794
PODRUŽNICA VARAŽDIN: Ulica kralja Andrije II2 42204 Turčin, Donji Kneginec Tel.: +385 42 421 651 Fax.: +385 42 421 653

mailto:reklamacije.hr@scania.com


SCANIA
Scania Hrvatska d.o.o.
Sjedište: Karlovačka cesta 96, 10250 LUČKO, Hrvatska
Matični broj: 1351923
OIB: 59497733318
Porezni broj: HR59497733318
Transakcijski račun: HR81 2360 0001 1018 98930
Foreign payments: Zagrebačka banka d.d.
Swift: ZABAHR2X
IBAN: HR81 2360 0001 1018 98930
Tvrtka je registrirana pri Trgovačkom sudu u Zagrebu
MBS: 080213913. Temeljni kapital: 4.551.870,00 EUR

Kupac:

DAS D.O. 0.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23
10310 IVANIĆ GRAD
Država: HRVATSKA

OIB: 05109091010
VRSTA DOKUMENTA

RAČUN R1

PLAĆANJE

015 Rok plaćanja 15 dana,T
[ ŠIFRA JED. CIJENA KOLIČINA POP MJ IZNOS PDV

DESTINACIJA

DAS D.O.O.

ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 23 
10310 IVANIĆ GRAD

MJESTO 1 DA TUM IZDA VAN JA

LUČKO 29.06.2026
DOKUMENT BR.: STR.

123945 1
DA TUM PRIHVA ĆANJA BROJ NAR. ŠIFRA KUPCA

007048

Poziv na broj: 00-007048-123945
Roba je isporučena/usluga je obavljena dana: 29/06/2026

Korisnik: Blagajnik? Vrijeme: 16:13:43
Račun broj : 3506-PJ1-01
Chassis...: 09232358 Regist.: ZG7535KF
FULL national Service 360 2024000443/1
Raskid ugovora zbog kašnjenja s plaćanjem
Naplaćujemo vam razliku nastalu između odrađenih usluga i
izdanih mjesečnih rata

RAČUN ODOBRIO: TEODOR NAKA 
RAČUN KONTROLIRAO I OBRADIO: MILICA JELIĆ 
Reklamacije prihvaćamo samo uz predočenje originalnog računa 
u roku od 8 dana od datuma izdavanja računa na adresu:
Scania Hrvatska d.o.o.. Karlovačka cesta 96, 10250 Lučko ili 
na e-mail adresu: reklamacije.hr@scania.com 
Prodavatelj zadržava vlasništvo na robi do konačne isplate. 
Garaneija na nove originalne Scania dijelove ugrađene u 
ovlaštenom Scania servisu je 12 mjeseci.
U slučaju kašnjenja sa plaćanjem obračunavat će se zatezna 
kamata u iznosu od 2% na dospjeli iznos računa. Takve će se 
kamate obračunavati od prvog dana kašnjenja s plaćanjem.

11.348,43 1, 00 11.348,43 25

25% PDV 11348,43 2837,11

VRIJEDNOST

OSNOVICA ZA PDV

11.348.43

PDV UKUPNO

2,837.11

U KUP. BEZ PD V

UKUP. ZA PLATITI

EUR 14.185,54
PRIJEVOZ OBA VUA RAZLOG ZA PRIJEVOZ DATUM OTPREME

BROJKOLETA POTPIS PRIJEVOZNIKA PAKIRANJE

ADRESA (ULICA, MJESTO) SA T/DA TUM PREUZIMANJA POTPIS PRIJEVOZNI

SERVISLUČKO: Karlovačka cesta 96 10250Lučko Seivis/dijelovi Tet.:+385 1 333 0111 Fax.:+385 1 333 0129 Prodaja: Tel.:+385 1 333 0141 Fax.;+385 1 333 0149
PODRUŽNICA RIJEKA: Kukuljanovo 336C 51227 Kukuljanovo Tel.: +385 51 503 353 Fax,: +385 51 503 354
PODRUŽNICA SPLIT: Kraj 5a 21232 Dicmo-Split Tel.: +385 21 456 793 Fax.: +385 21 456 794
PODRUŽNICA VARAŽDIN: Ulica kralja Andrije II2 42204 Turčin, Donji Kneginec Tel.: +385 42 421 651 Fax.: +385 42 421 653

mailto:reklamacije.hr@scania.com


ilnfomiator
Izračun zateznih kamata

Kamate 187,96€

Kamate + glavnica 3.629,51 €

Datum od Datum do Broj dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata

13.02.2026. 30.06.2026. 138 3.441,55€ 10,15 132,07€ 132,07€ 3.573,62€

01.07.2026. 26.08.2026. 57 3.441,55€ 10,4 55,89€ 187,96€ 3.629,51 €

Napomena: Izračun je informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



iinfoimator
Izračun zateznih kamata

Kamate 69,87€

Kamate + glavnica 1.774,46€

Datum od Datum do Broj dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata

03.04.2026. 30.06.2026. 89 1.704,59€ 10,15 42,19€ 42,19€ 1.746,78€

01.07.2026. 26.08.2026. .57 1.704,596 10,4 27,68€ 69,87€ 1.774,46€

Napomena: Izračun je informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



Kamate

iinfomiator
Izračun zateznih kamata

173,80€

Kamate + glavnica 14.359,34€

Datum od Datum do . Broj dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata

15.07.2026. 26.08.2026. 43 14.185,54€ 10,4 173,80€ 173,80€ 14.359,34€

Napomena: Izračun je informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



Republika Hrvatska 
Općinski sud u Velikoj Gorici 

Javni bilježnik 
Valentina Žugec 
Velika Gorica

Jedinstveni identifikator prijedloga: 344580-2026 
Sudski predmet: Ovrv-5809/2026 

Javnobilježnički predmet: UPP/OS-Ovrv-966/2026

Javni bilježnik Valentina Žugec, Velika Gorica, Zagrebačka 76 
donio je sljedeće:

valent:
INA
ŽUGEC

Digitalno potpisao: 
VALENTINA ŽUGEC 
Datum: 2026.08.25 
08:42:31 +02'00'

RJEŠENJE O OVRSI NA TEMELJU VJERODOSTOJNE ISPRAVE

1. Nalaže se ovršeniku da u roku od 8 dana od dana dostave ovoga rješenja ovrhovoditelju namiri 
tražbinu iz prijedloga za ovrhu zajedno s odmjerenim troškovima.
2. Određuje se ovrha radi prisilne naplate tražbine zajedno s troškovima.
3. Nastali troškovi postupka iznose 809,15 EUR.

UPOZORENJA OVRŠENIKU:

Prigovor protiv rješenja mora biti obrazložen, dok će neobrazloženi prigovor sud odbaciti.
Ako se ovrha provodi na novčanoj tražbini ovršenika po računu na koji mu se uplaćuju primanja i 
naknade iz članka 172. Ovršnog zakona ili iznosi koji su izuzeti od ovrhe iz članka 173. Ovršnog 
zakona, ovršenik je o tome dužan obavijestiti Financijsku agenciju (FINA).

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ovog rješenja ovršenik može izjaviti prigovor u roku od 8 dana od dana primitka otpravka 
rješenja. Prigovor se podnosi javnom bilježniku koji je rješenje o ovrsi donio, u 3 primjerka, a o istom 
odlučuje stvarno nadležan sud.

U Velikoj Gorici, dana 25.08.2026.

Javni bilježnik 
Valentina Žugec



Broj zapisa: eb324-dc36d 

Kontrolni broj: 0d212-3b481-8a9a6

Ovaj dokument je elektronički potpisan.
Vjerodostojnost dokumenta možete provjeriti na sljedećoj web adresi:
https://e-komunikacija.pravosudie.hr/provjera-vierodostofnQsti

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.
Provjeru možete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav će u oba 
slučaja prikazati izvornik ovog dokumenta.
Ukoliko je ovaj dokument identičan prikazanom izvorniku u 
digitalnom obliku, Općinski sud u Velikoj Gorici potvrđuje 
vjerodostojnost dokumenta.

https://e-komunikacija.pravosudie.hr/provjera-vierodostofnQsti


PUNOMOĆ

Ovime društvo SCANIA HRVATSKA d.o.o., 10250 Lučko-Zagreb, Karlovačka cesta 96, 
OIB: 59497733318, zastupano po Teodoru Naki, direktoru

ovlašćuje

odvjetnika GORANA BOŽIĆA iz Zagreba, Ulica baruna Trenka 5, OIB: 08472253763,

da nas pravno zastupa u predstečajnom postupku nad društvom DAS, d.o.o., Ivanić-Grad, Ulica 
Antuna Gustava Matoša 23, OIB.- 05109091010 kao predstečajnim dužnikom, koji se pred 
Trgovačkim sudom u Zagrebu vodi pod poslovnim brojem St-2108/2026, kao i u svim 
postupcima proizašlim iz istog.

Ovime ovlašćujemo naprijed navedenog odvjetnika da nas zastupa u cijelosti u predmetnom 
postupku, i to pred sudovima i svira drugim tijelima državne uprave i institucijama, javnim 
bilježnicima i drugim nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj, kao i pred bankama, 
Financijskom agencijom te ostalim financijskim institucijama, te pred svim pravnim i fizičkim 
osobama, te ga ovlašćujemo da radi zaštite i ostvarenja naših prava i na zakonu osnovanih 
interesa poduzima sve neophodne pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva, 
a osobito da podnosi tužbe, prijedloge, prigovore, očitovanja i ostale podneske, dopise i si., da 
ulaže sve pravne lijekove, te da podnosi instrumente osiguranja na naplatu (mjenice, zadužnice, 
čekove, administrativne zabrane), te ga ovlašćujemo da u naše ime i za naš račun preuzima 
novčane iznose, odnosno ovlašćujemo ga da radi namirenja novčane tražbine poduzima sve 
radnje pred sudovima i drugim tijelima državne uprave, te da poduzima sve druge radnje u 
parničnim, ovršnim i kaznenim postupcima tako da se ne može smatrati da ovlaštenja iz ove 
punomoći nisu dostatna.

Ovime pristajemo da odvjetnik Goran Božić za slučaj spriječenosti u ovom postupku izda 
zamjeničkupunomoć.

U Zagrebu, 28.08.2026.

Teodor Nafea, direkor
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